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  چكيده

هستند و به شكل پيوسـته در          ادگيري و ياددهي درآميخته   يدر جوامع امروزي، فناوري،          

وين تجربة زندگي واقعي در نوع خود براي تهية محتواي آموزش ن          . باشندتغيير و تحول مي   

راستا و براي گسترش آموزش عالي، حركت در مـسير  درهمين. به مرجعي تبديل شده است 

كـه ارتباطـات    ازآنجايي. رسد  نظر مي ازپيش لازم و ضروري به    صحيح اخلاقي و علمي بيش    

هـا را فـراهم       هايي همچون بازي زمينة ثبات تعاملات ميـان انـسان           سيار در تركيب با رسانه    

المللي، بـه شـيوة    عنوان زبان رابط بين حاضر آموزش زبان انگليسي بهآورند، در پژوهش    مي

ساختن بـستر    فراهم هاي مختلف و با هدف      ها و فرهنگ   تركيبي براي تقويت ارتباطات ملت    

وري، محتـواي   در مقالة حاضر، با كاربرد شيوة آموزش غوطه     . ها دنبال شد  دوستي دربين آن  

 سـال و    21-26انشجوي زن و مرد ايراني از ردة سني          د 140دانشگاهي به زبان انگليسي به      

، بـا تلفيـق آمـوزش رسـمي و در دو نمونـة بـازي آموزشـي                  يبا سطح متوسط مهارت زبان    

طرح انجـام ايـن   . ساخته و بومي در يك نيمسال تحصيلي آموزش داده شد     ديجيتالي ازپيش 

نجـام فراينـد    هـاي تكـويني حـين ا        پژوهش از نوع چندبعدي و تركيبي متـشكل از آزمـون          

 ـ. ياددهي و يادگيري، آزمون تلخيصي در پايان پژوهش و پرسشنامة نگرش بود   يتحليل كم 

شـده بيـانگر تـأثير معنـادار محتـواي انگليـسي            و كيفي نتايج حاصل از اطلاعات گردآوري      

  هنگـام يـادگيري زبـان     ايراني بر عملكرد فراگيران، بـه     -غيررسمي متكي بر فرهنگ اسلامي    
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تـوان محتـواي      رو، مـي     ارتقاي توان ارتباطي آنان ازطريق اين زبـان بـود؛ ازايـن            انگليسي و 

هـاي    ترنمودن مسير يـادگيري زبـان       محور را نوعي واسط براي كوتاه     ديجيتالي فرهنگ بومي  

خارجي و تسهيل در تعـاملات درراسـتاي دوسـتي بـا مردمـان جهـان در ايـن چـارچوب                     

  .پنداشت

 -هاي آموزشـي ديجيتـال، تعامـل، فرهنـگ ايرانـي            ليسي، بازي آموزش زبان انگ   :هاكليدواژه

  .هاي نوين آموزش اسلامي، فناوري

  مقدمه .1

انسان موجودي زيستي، رواني، اجتماعي و معنوي است و توجه به نيازهاي معنوي يكي از            

نيـا،   شـهيدي و فـرج  (شود  محسوب مي انساني جوامع توسعة و بقاء اجزاي زندگي سالم و رمز

 و طبيعت در اطلاعات، كسب براي كاوش و وجوگريجست به نياز آفرينش ابتداي از ).1391

 و ميتعل ـ .)1387 شـالباف،  و پـور  يعل ـ (است شده نهاده وديعهبه شعوري دارا موجود اين ذات

 و تـر  گـسترده  سـطح  در تعـاملات  ازي  قـسمت  تواند يم ،يشناخت رواني  ها جنبه ازي  جدا تيترب

 ـ بـرا  تعهد. باشد  افراد نيب اطلاعات تبادل شامل  و بـودن بـاهم  احـساس  ،يريادگ ي ـ وي  اددهي ي

 ،1نـسكا يكوبل-كي ـگاول (زديانگ يبرمي  ريادگي ي برا را رانيفراگي  اديتاحدزي  اجتماعي  كپارچگي

2011.(  

هـايي    هاي آزاد را بـه فرصـت        هاي نوين ارتباطي زمينة تبديل فرصت       امروزه توسعة فناوري  

شاپيلزوسـكي، كريـستودولوپلو،    (سـان و جـذاب پديـد آورده اسـت     براي ياددهي و يادگيري آ    

گيرشدن فناوري سـبب شـد تـا بـارنز،      فراواني و همه). 2011، 2 و ولنسيا،كلينر، ميريناويسيوت

معناكه نياياد كنند؛ به  » نسل خالص «از فراگيران عصر حاضر با عنوان       ) 2007 (3ماراتيو و فريس  

 تجربـة ور شـده اسـت كـه     ي روزمـره در فنـاوري غوطـه   هاي مختلف زندگ    اين نسل در عرصه   

 دهي ـگرد ليتبـد  نينـو  آمـوزش ي  محتوا ةيتهي  براي  ارجاع منبع به خود نوع دري  واقعي  زندگ

                                                           

1.Gawlik-Kobylińska 

2.Czepielewski, Christodoulopoulou, Kleiner, Mirinaviciute, & Valencia 

3.Barnes, Marateo, & Ferris 
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 . تـر از قبـل شـده اسـت           از اين طريق زمينة اشاعه و ترويج علم هموار         ).2009 ،1سيلريا (است

ش ايجاد فضايي براي عرضة محتواي      وپروراندركاران آموزش   عي دغدغة عمدة دست   يطور طب   به

هـاي    توان گفت رويكرد محيط     رو، مي   ازاين آموزشي نوين درميان برنامة روزمرة فراگيران است؛      

  . تلفيقي استيآموزشي آينده رويكرد

 دربرابـر  بـشر  معنـوي  ازهـاي ين كـه  اسـت  شـده  موجب نينو جوامع دةيچيپ و ايپو تيماه

 ـاهم تيمعنو و دكنن علم قد مادي ازهايين و ها خواست  ـب تي  در .)1388 وسـت،  (ابـد ي شتريي

  بـراي  هـا  عرصـه  تأثيرگـذارترين  از يكـي  عنـوان بـه ي عـال  آموزش رشد واسطة به امروز،ي ايدن

 آمـوزش  د،ي ـجد علـوم  و هـا  يفناور آموزش برعلاوه اخلاقي،ي ها ارزش و اصول كردننهادينه

 منجـر  عالي سطوح در تحصيل و آموزش. استي اصلي ها برنامه از زيني اعتقاد وي نيد معارف

 و انـساني ي هـا  يآزاد بـشر،  حقـوق  بـه  آنان احترام افراد، اجتماعي و شخصيتي بلوغ ارتقاي به

 وي نعمت ـ (شـود  مـي  پويـا  و آزاد اي جامعـه  سـاختن  در آنان مشاركت افزايش و صلح گسترش

 اسـت  هـا آن بـه  ختنپـردا  آغـاز  نيـك،  هاي ارزش باور و پذيرفتن كهييازآنجا). 1389 ،يمحسن

 ،يآموزش ـ طيمح ـ دري  اسـلام  اخـلاق  نيمـواز  تجربة با ،)1389 ،ييرضا و ،افشار نوروززاده،(

 و 1983 (2شـوان . شـوند  يم واقف ها آني  ريكارگ به ضرورت و اصول نيا ازي  اديز انيدانشجو

ي و خـلاق، ي  دانـشجو  آمـوزش  در. كند يم مطرح را موضوع آموزش قراردادن به ازين ،)1987

 ظـاهر ي  كـار  طيشـرا  در موضـوع  بـه  عمل و موضوعي  ايپو وجه انيازم دانش كه است معتقد

  .شود يم

 باشـد  كـاربرد قابـل  شـهروندان ي  زنـدگ ي  هـا  تيمسؤول و روزمره امور دري  ستيباي  ريادگي

 ـتأك و ميمـستق  يهـا  آمـوزش  از فراتررفتن كه) 2009 س،يلريا(  و عمـل  نيح ـ آمـوزش  بـر  دي

 ـ را ييايزا و داريپا باطارت ،ياجتماعي ها آموزش  آورديم ـ وجـود بـه  علـم  نهـاد  و صـنعت  نيب

 كـه  دهنـد  يم ـ خبـر  نيا از روز هر شواهد ،)2013 (3يبر دليم گزارش طبق ).1391 ،يقراملك(
                                                           

1.Schön 

2. Middlebury 

3. Madej 
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 1مـادج . اسـت  مـؤثر  افكار انتقال و تيخلاق ،يانتقاد تفكري  ها مهارت تيتقو در زباني  ريفراگ

 از رگرفتـه يتأثي  خـارج ي  هـا  زبـان  آمـوزش  بـه  نگـاه ي  فعل وةيش«: ديگو يم) 129. ص ،2011(

 را زبـان  ارتباطـات  بهي  نگرش نيچن كي. است جامعه در گريكد ي با مردمان مراوداتي  چگونگ

 ،)111. ص ،1991 (2راميبا و بوتجز دةيعقبه. »داند يم انتقال قابل نيريسا با ارتباط زمان در تنها

 ـازطر كـه  شـود  يم ـ محـسوب  يآموزش ـي  رابطي  بوم فرهنگ قيازطر اددادني       بـر عـلاوه  آن قي

  .شود يم داريپد تر جذابي واقع طيمح دري ريادگ ي،يآموزشي خلأها شدنمرتفع

 بـه يي  گـو  پاسخ و ازهاين رفع ها، خواسته نيتأمي  برا ها انسان ساختة راي  فناور) 1388 (ايپا

ي ويدن وي  ابطح موحد. داند يم آن رندگانيگ بهره ا ي كنندگان ابداعي  معرفت وي  رمعرفتيغي  ازهاين

ي ازهـا ين بـرآوردن ي  برا مختلفي  ها تمدن كه هستند معتقد) 1380 ،يرباقريم از نقلبه ،1389(

ي فنـاور  گـستردة  كـاربرد . آورنـد  يم ـ وجـود بـه  خود با متناسبي  ها يفناور ،خود ابي  توسعه

 زين دومي  ايدن در زيمتما و نوي  خدمات عرضة در و زبان آموزش عرضة به ارتباطات و اطلاعات

 ـترب و ميتعل تا است شده سبب كپارچه ي شكل به جانيه و احساس حضور. است نهاده گام  تي

 مـدارس ي  شـناخت معرفت). 2011 ،3يشاپلوسك (شود قلمداد دومي  ايدن در اريعتمامي  تيواقع به

 ـ كـه  اسـت  مـدارس  نـوع  ايـن  در دانش و معرفت كسب ازي  خاص نديفرا و نوع نيمب آينده  رب

      كــاركرد بـا  هـا  كـلاس  ايـن  در معلـم  حـضور  و اسـت  متمركـز  ديجيتـالي  وي مجـاز  آمـوزش 

 مكـان  هـر  در و زمـان  هر دري  ريادگي). 1392 ردره،يشي  عيسم (باشديم همراه كنندگيتسهيل

 تي ـرعا نيتـضم  و ريمـس  هموارسـاختن  دريي  بـسزا  نقش اريس ارتباطاتي  ها يفناور قيازطر

 عمـدة ي  هنجارها ازي  ك ي ،يابيارز و يادده ي در مساوات را،يز د؛ينما يم فايا آموزش در اخلاق

 .شود يم محسوب آموزش در اخلاق

 ـفراگ آن در حـضور  امكان با. دهد يم راي  واقعي  ايدن دوبارة خلق امكاني  مجازي  ايدن  راني

 ريسـا  بـا  تعامـل  در خـود ي  ارتباط گاهيجا و بپردازند طيمح آن در ريس بهي  راحتبه هستند قادر

 نـد يفرا در آنـان  فعـال  مـشاركت  امكـان  رانيفراگ به انتخاب حق دادن با. ندينما كشف را افراد

                                                           

 

1.Buttjes & Byram 

2.Czepielewski 
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 جـه، يدرنت كـه  كنـد  يم جاديا را مند نظام تفكر امكان انريفراگي  ايپو نقش. ديآ يم ديپدي  ريادگي

 حظـة ملا با و بادقت را طيمح آن آموزش، طيمح جاديا در شدنميسه برعلاوه هستند قادر هاآن

 و ،يانيفاس ـ ،يتيماسـك  (كنند تيهدا است،ي  ريادگ ي همان كهيي  نها هدفي  سوبه جوانب همة

 در كـه  باشـد  يم خود ديتولي  محتوا با همراه ريفراگ رندةيدربرگ طيمح نيا). 2011 ،1ماركوي  د

 ـتولي  نـوع به خود باشند،ي  آموزش آمادةشيازپ داتيتول خوانندة نكهيايجابه شهروندان آن  دگري

  .هستند محتوا گونه نيا

 عمـدة  بخـش ي  درس ـي  هاكتاب متون رياخي  ها دهه در ،يريادگ ي وي  ادده ي خيتار طول در

ي بـاق  خـود  قـوت  بـه  همچنان تياهم نيا و اندداده شكل راي  آموزش نظامي  اعضا درس طرح

 ـا شـود  مطرح است ممكن كهي  سؤال اما ؛)2011 ،2سكوليدر (است  ـآ كـه  اسـت  ني  توسـعة  اي

 خواهـد  كمتري  ريادگ ي وي  ادده ي نديفرا در را ها كتاب نيا نقش اريس ارتباطات نينوي  ها رسانه

 ـدن كـه ي  عيوس ـ امكانـات  كـه  ددار آن از تيحكا جينتاي  فيك و يكمي  بررس كرد؟ ي مجـاز ي  اي

 دادنازدسـت  بـا ي  درس ـي  ها كتاب متون شود يم سبب دهد، يم قرار رانيفراگ اريدراختي  ريادگي

  .ابند يتنزلي بعد پلة در تيجذاب لحاظبه خود،ي فعل گاهيجا

 نـة يزمي  ارتبـاط  نينـو ي  هـا  رسـانه  از استفاده با توانند يم وپرورشآموزش اندركاران دست

 آورنـد  فراهم رانيفراگ بهي  سيانگل زباني  اددهي ي برا راي  آموزشي  محتواي  ساز آماده وي  طراح

 بـا  هـا آنيي  آشنا و جهان سراسر از انشانيهمتا با آنان ارتباطي  برا طيشرا انمودنيمه برعلاوه تا

 گـر يد بـه  را خودي  اسلام -يرانيا فرهنگ ها، نيسرزم گريد از شهروندان آداب و ها سنت ريسا

 ـپو و حفـظ  در وهيش نيا. بشناسانند جهان ساكنان  ـيا فرهنـگ  بـستر يي  اي  نقـش ي  اسـلام  -يران

ي ررسـم يغ طيمح در ،يخارج زبان عنوانبهي  سيانگل زباني  ريادگي. نمود خواهد فايا رايي  بسزا

 ـ مانندي  آموزشي  باز  ـازطر تعـاملات  تمـام  آن در كـه  اسـت ي شـناور  روشي  ريادگ ي  زبـان  قي

 تنهانه رانيفراگي  بوم فرهنگ تيهو حفظ با رو، نيازا رد؛يگ يم صورتي  بوم زبان نه وي  خارج

 ـبـه ي  سيانگل زباني  ريفراگ با بلكه د،يآيم ديپد آن ثبات و حفظ نةيزم  ـ وانعن  رابـط  زبـان  ك ي

                                                           

1.Mascitti, Fasciani & Di Marco 

2.Driscoll 
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 همـوار  شيازپ ـشيب ها فرهنگ و ملل گريد از مردمان ريسا باي  دوست ويي  آشنا نةيزم ،يالملل نيب

  .گردد يم

 ـ رونـد ي  اديتاحـدز  مطلـوب  و عمـده ي  هـا  شـاخص  دارابـودن  باي  مجازي  ايدن  وي ادده ي

    توانـد  يم ـ نآي  ريكـارگ  بـه  ابعاد ازي  برخ اما است؛ نموده ليتسه راي  خارجي  ها زباني  ريادگي

 ـدلبـه  آنـان  را،يز باشد؛ ساز مشكلي  سيانگل زباني  مبتد رانيفراگي  برا طورخاصبه  نداشـتن  لي

ي ريادگي ي ـ سـو  بـه  تي ـموقع آن حيصـح  سـوق  و تيريمد دري  زباني  ها مهارت مناسب سطح

 كـه  بـود  نقطـه  نيا در درست. ندينما برقرار خود انيهمتا باي  ا سازنده تعامل توانند ينم درست

 شـد  گرفتـه  كار به آموزش معمول روش با بيترك در تاليجيدي  آموزشي  ها يباز مختلف انواع

 ـانگل زباني  ريادگ ي دري  رانيا انيدانشجو توان بر آن اثري  بررس برعلاوه تا  زبـان  عنـوان بـه ي  سي

 ـا ،يمجـاز  آمـوزش  نمـودن يهمگـان ي  بـرا  ديجديي  ارهايمع بهي  ابي  دست با بتوان ،يخارج  ني

 ـتلف بـا . بـست  كاربه مردمان ريسا با حيصح تعاملي   برقرار وةيش در را ارهايمع و ها شاخص  قي

 نـة يزم تـال، يجيدي  هـا  يبـاز  و اريس ارتباطات همچوني  مجازي  ها رسانه از شاخصي  ها مؤلفه

 ـابـه  شـود؛  يم فراهمي  مجازي  ايدن در مكان و زمان هر در رانيفراگ تعامل و ارتباط  ـترتني  ب،ي

 ـ ها تيفعال در رو شيپ ينوي  ها فرصت از استفاده با ندهست قادر رانيفراگ  ـب ،يريادگي ي  در شتري

 بپردازند خودي  ابيارز بهي  سنت درسي  ها كلاس بر حاكم شيتشو و اضطراب از دور بهي  طيمح

  .آورند فراهم را شيخو 1يالعمر مادام دانشي غنا نةيزم جه،يدرنت و

  هدف تحقيق. 2

 وي  رعمل ـيغي  كار حوزة نيا در راي  ا انهيراي  ها يباز كاربردي  عال آموزش اندركاران دست

 مطلـوب ي  ري ـگ بهره پژوهش نيا انجام از هدف ن،يبنابرا ؛)2011 ،2پرزيكو (دانند يم ريناپذانجام

 ـازطر تاليجيدي  باز عرضة و اريس ارتباطاتي  فناور از  ـا قي ي ط ـيمح جـاد ياي  درپ ـي  فنـاور  ني

 ـ رابط زبان عنوانبهي سيانگل انزبي ريادگ ي وي  اددهي ي برا جذاب وي  تعامل  ـ 3يالملل ـ نيب  نيدرب

 فرهنـگ  از حفاظـت  بـر عـلاوه  بتـوان  تـا  بودي  بوم فرهنگ ازي  رويپ باي  عال آموزش مخاطبان

                                                           

1.Lifelong learning 

2.Kuipers 

3.English as a lingua franca 
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 مـردم  ريسـا  بهي  اخلاقي  ها آموزهيي  ايپو و رشدي  برا نهيزم جاديا در ران،يفراگي  اسلام -يرانيا

  . برداشت گامي دوست حفظي درراستا جهان

 ـفراگ آن در كـه  است 1يور غوطه روش همان شدهكارگرفته به روش  زبـان  واسـطة  بـه  راني

 بـر علاوه و رنديفراگ راي  اسلام -ياخلاق اصول هستند قادر ،يانجيم زبان ك ي عنوانبهي  سيانگل

 ـازا بندنـد؛  كـار  بـه  مردمان ريسا باي  جهان مراودات در را  هاآن اصول، نيا به عمل ي بـرا  رو، ني

 بـر ي  فعل ـ آمـوزش  وةيش ـ دركنـار ي  آموزش ديجدي  ها رسانهي  محتواي  رگذاريتأث نزايمي  بررس

 :شدند مطرح ريز سؤالات ،يرانيا رانيفراگ تعامل توان وي ريادگي

 ـبر تـوان فراگيـران ايرانـي در      ) ساخته و بومي    پيش(آيا نوع بازي ديجيتال آموزشي      . 1 ادگيري ي

 رت انتقال آنان تأثير معناداري دارد؟هاي اخلاقي اسلام به زبان انگليسي و قد آموزه

آيا نحوة نگرش فراگيران به نقش بازي بر يادگيري زبان انگليـسي تـأثير معنـاداري بـر ايـن                    . 2

 فرايند دارد؟

  

  تحقيق روش. 3

  ها يآزمودن. 1. 3

 مهـارت  سـطح  نييتع آزمون پرسشنامه، مصاحبه، برمشتملي  بيترك طرح از پژوهش نيا در

 ـتلخ آزمون  وي  آموزشي  ها يباز انجام نيحي  نيتكو يابيارزش ،يزبان  ـپا دري  صي  مـسال، ين اني

 ـفراگ يارتباطـات  تـوان ي رو بـر ي بـاز  و اريس ارتباطاتي  ها رسانه قيتلف ريتأثي  ابيارزي  برا  راني

 ـازطر آن انتقـال  وي  اسـلام ي  اخلاق ـي  ها آموزه چارچوب در جهان شهروندان ريسا باي  رانيا  قي

 ـتأك و اسـلام  تياهم. شد استفادهي  سيانگل زبان  آثـار  كتـاب  دري  اسـلام  فرهنـگ  حفـظ  بـر  دي

 ـانگل زبـان  رشتة انيدانشجو خاص گاهيجا و )1(ي  اسلام شدةترجمه ي اسـلام  جوامـع  دري  سي

 ـاي  هـا  چـارچوب  شناسـاندن  و نييتب در زبانيسيرانگليغ  روش بـا  تـا  شـد  سـبب  فرهنـگ  ني

 ـيا پـسر  و دختـر ي  دانشجو 140 املشي  آمار نمونة ،شدهيبند طبقهي  تصادفي  ريگ نمونه  ازي ران

 ـانگل زباني  بسندگ آزمون در شركت با ها آن. شوند انتخاب سال 21-26ي  سن ردة  نلـسون ي  سي

                                                           

1.immersion method 
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. شدندي  ساز همگوني  سيانگل زبان مهارت متوسط سطح در ،)الف 200 متوسطه، سطح آزمون(

 شـدة ترجمـه  آثـار  ابكت ـي  محتوا دوم، و اول گروه دو دري  تصادف شكل به ها يآزمودن سپس،

  :از اندعبارت گروه دو نيا. فراگرفتندي بيترك وةيش به را )1(ي اسلام

ي محتـوا  كـه  بودنـد ي رانياي دانشجو مرد و زن 70 گروه نياي آمار جامعةي  اعضا -اول گروه

 بـه ي  بنـد  زمـان  برنامـة  كي ي ـ ط سپس، و گرفتند يم فرا درسي  رسمي  ها كلاس در راي  سيانگل

 در بودنـد،  گرفتـه  فـرا ي  رسم طوربه آنچه با مشابهي  محتوا با ساختهشيازپ تاليجيدي  باز انجام

  پرداختند؛ يم درس كلاس از خارج طيمح

 اول گـروه  در خـود  اني ـهمتا هماننـد  گروه نيا دري  رانياي  دانشجو مرد و زن 70 -دوم گروه

ي هـا  يبـاز  درس سكـلا  از خارج طيمح در راي  باز آنان اما گرفتند؛ يفرام راي  آموزشي  محتوا

 جدول در ها يآزمودن به مربوط اطلاعات. دادند يم انجامي  اسلام -يرانيا فرهنگ براساسي  بوم

  : است شده داده شينما خلاصه صورتبه) 1(

  يآمار جامعة اطلاعات -1 جدول

 گروه

 دوم

 گروه

 اول

 نيانگيم

 يسن

 تيجنس نفر

 زن 92 40/22 44 48

 مرد 48 05/23 26 22

 مجموع 140 72/22 70 70

 

 بتواننـد  انيدانـشجو  تـا  شـدند  ميتقـس ي  نفر دو گروه  70 به گروه دو هر رانيفراگ ان،يپا در         

  .ببرند شيپ گريكد يمشاركت با وي مجازي ها شبكه درقالب را ها يباز

  ابزار. 2. 3

 مجـزا  آزمـون  40 بـر  مشتمل نلسوني  بسندگي  ها آزمون مجموعه -نلسوني  بسندگ آزمون

ي دارا آزمـون  هـر . باشند يم آموزان دانشي  مقدمات سطح دييتأ به مربوط آن آزمون 12 كه ستا

 آسـان ي  هـا  آزمون از بيترتبه مجموعه نيا در موجود آزمون 12. استي  ا نهيگز چهار سؤال 50
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ي بـرا ). 1976 ،1فـاولر  و كـو  (انـد  شـده ي  بندطبقه د 150 تا الف 50 از تر مشكلي  ها آزمون به

 ـپا ويـي   روا. ديرس ـ يم نظربهي  مناسب آزمون الف 200 آزمون پژوهش، نيا انجام  مجموعـه يي  اي

 زبـان  آمـوزش  رشـتة  دياسـات  و متخصـصان  دييموردتأ و است  شده محاسبه نلسوني  ها آزمون

 اعتمـاد  قابليـت  درواقـع، . شدي  ابيارز و محاسبه گريد بار پژوهش نيا در اما باشد؛يمي  سيانگل

. باشـد  متفـاوت  ديگر گروه به گروهي از و ديگر موقعيت به موقعيتي از واندت مي آزمون يك در

 ـا دهندةتشكيل اجزاي ويي  روا. شد محاسبه 82/0يي  ايپا ريچاردسون -كودر روش قيازطر  ني

 سـرمد،  (بـود  دهيرس ـي  سيانگل اتيادب و زبان آموزش رشتة دياسات از نفر سه دييتأ به زين آزمون

  ).1376 حجازي، و ،بازرگان

ي درپ ـيپ ـي  ابيارز ازمندين همزمان آموزش، ديجدي  محتوا و ها روش از استفاده -پرسشنامه

 و انيعباس ـ (شـود  يم ـ منجـر  برنامـه  بهبود و اصلاح به ت،يدرنها كه استي  بازخورد گرفتن و

 ـفراگ عملكـرد  از حاصـل ي  كم ـ جينتاي  بررس كهييازآنجا). 1392 نژاد، يكاظم        توانـد  ينم ـ راني

 پرسـشنامه،  باشـد، ي  آموزش ـ نينوي  محتوا عرضة وي  گردآور وةيش در ريمس روشنگريي  اتنهبه

 بـود  خواهـد  شـروع ي  بـرا  ها ازين و ها چالشيي  شناساي  برا يابزار ميداني، قاتيتحق در ژهيوبه

 ـتلف از رگـذار، يتأث و مـرتبط  ابعاد درنظرگرفتن با جه،يدرنت ؛)1390 ،يجلال( ي هـا  پرسـشنامه  قي

 هـدف  كـه  شدي  طراحي  ا پرسشنامه ...) وي  فرهنگي  ها مؤلفه آموزش، نينوي  ها وهيش (مختلف

 ـيتركي  ريادگ ي به رانيفراگ نگرشي  ابيارز آني  اصل  كـه  بـود ي  بـاز ي  آموزش ـ رسـانة  شـامل ي  ب

 گـذاري  نمـره  روش بـه  اي گزينه پنج سؤال 20. شدندي  ساز آماده امكيپ درقالب آني  ها پرسش

 از نفـر  سـه  از نظرخواهي ازطريق سؤالات محتوايي و يصور روايي. شد طراحي ليكرت فيط

 ـيترب علـوم  وي  سيانگل زبان آموزش رشتة دياسات  ازطريـق  نيـز  آن پايـايي  و دي ـگرد بررسـي ي  ت

 شـامل  گزينـه  پنج پرسشنامه، سؤالات از هريك براي. شد محاسبه 82/0 كرونباخي  آلفا ضريب

 و» مخـالفم  «،»مـوافقم  تاحـدودي  «،»وافقمم ـ «،»مـوافقم  كاملاً«: شد گرفته درنظر ريز هاي پاسخ

 كـاملاً  «بـراي  4 صـورت بـه  هـا  پاسـخ  به مربوط گذاري نمره پرسشنامه، اين در. »مخالفم كاملاً«

                                                           

1.Coe & Fowler 
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 كـاملاً  «بـراي  0 و» مخـالفم  «بـراي  1 ،»مـوافقم  تاحـدودي  «بـراي  2 ،»موافقم «براي 3 ،»موافقم

  .شد گرفته درنظر» مخالفم

ي بـاز  رسـانة  وي  دانـشگاه  يدرس ـي  هـا   كتاب متوني  حتوام ازي  بيترك -يآموزشي  محتوا

  :دادند يم شكل را پژوهش نياي اصلي محتوا ،يآموزش

 ـا مـتن ): 1382 ،ياناري  مناف (ياسلام متوني  سيانگل ترجمةي  بررس. الف ي محتـوا  كتـاب  ني

. داد يم ـ ليتشك درس كلاس در وي  اددهي ي رسم وةيش در آن عرضة هنگامبه راي  آموزش عمدة

 ـانگل وي  عرب ،يفارس زبان سه به ديجدي  محتوا شامل درس 22  ـ موضـوعات  بـا ي  سي  وي  قرآن

  .دهند يم شكل را كتاب نيا متن آزمون مجموعه سه همراهبه البلاغه نهج

 ـانگل زبـان  آمـوزش ي  برا :يآموزش ساختة شيپي  ها يباز -1. ب  زبانـان يسي ـرانگليغ بـه ي  سي

 ـ در گـران يد بـا  ارتباط قدرت شيافزا آني  درپ وي  باز و اريس ارتباطات رسانة دو قيازطر  ك ي

 در و ديگرد انتخاب بازار در موجود ساختة شيازپي  بازي  امجموعهي  اصول وي  منطق چارچوب

 ـترك در هـا  آن بيترتنيابه ؛)2 جدول (شد قيتلف آموزش سامانة  ـ بـا  بي ي بـرا ي  رسـم ي  اددهي

  .شد گرفته كار به شانيمادر فرهنگ ازي جدا وي آمار جامعةي اعضا از گروه ك يآموزش

  اول گروهي برا شدهانتخاب ساختة شيازپي ها يباز اتيجزئ -2 جدول

 جلسه كاربرد تعداد يكاربرد حوزة يباز عنوان

Upwords 6 تا 1 6 جملات ساخت به كمك وي سيانگل واژگان باي باز 

Quarto, 

Quoridor, 

Pentago, Ab 

alone 

 دري سيانگل زبان واژگان دانش دامنة تيوتق برعلاوه ها يباز نيا انجام

 و صبر تيتقو آن دركنار و سالم رقابت شيافزا باعث ران،يفراگ

 .شود يم رانيفراگ حوصلة

 15 تا 7 9

Civilization 

Series, anno 

series 

ي خيتاري ها برهه از كامل و قيدق اتيجزئ ةارائ با مجموعه دو نيا

ي فناور و علم شرفتيپ ريس با را فرد ،يسيانگل زبان قيازطر مختلف

 .دنكن يم آشنا ها تمدن در اخلاق و

 31 تا 16 15

Scribblenauts 

 ظاهر ءيش آن صفت ك يو نام ك يبيترك هر نوشتن باي باز نيا در

 از رانيفراگ ي باز نيا هدف گروه. است تيريمدلقاب و شوديم

ي ارنشدنانك آني آموزش جنبة ،رو نيازا هستند؛ مختلفي سني ها رده

 .است

 36 تا 32 4
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 ـيتركي  ريادگ ي ـ چارچوب در محورفرهنگي  باز قيتلفي  برا: يباز خانه -2. ب  ي بـاز  خانـه  ،يب

 ـ ي ؛يفعل ازين برحسب و ديگرد انتخابي  رانياي  باز ك ي عنوانبه ي هـا  يبـاز ي  ريكـارگ  بـه  ،يعن

ي بـرا  دي ـجدي  تفرص ـي  بـوم ي  باز نيا. شد داده رييتغي  سيانگل زباني  ريادگي ي درراستا ،يبوم

 در. آورد يم ـ ديپد آموزشي  ررسميغ طيمح دري  سيانگل زباني  فرع وي  اصلي  ها مهارت نيتمر

 گريكـد  ي بـا ي  آموزش ـ مـشكلات  و سـؤالات  كردنمطرح با هستند قادر رانيفراگي  طيمح نيچن

 آنـان  خلاقانـة  تفكر به تواند يم خود نيا كه ابند ي دست قاطع و روشني  پاسخ به تا كنند تعامل

       ايـن الگـوي بـازي بـراي فراگيـران مـرد و زن طراحـي شـده اسـت و                     ). 1 شـكل  (شود منجر

 دردرواقـع،   . باشـد عرضه بر روي تلفن همراه ازطريق فناوري اطلاعـات و ارتباطـات مـي             قابل

 اهيستخته ك ي عنوانبه همراه تلفن شينما صفحة تال،يجيدي  ها يباز قيازطري  ررسميغي  ريادگي

خانـه  «همچنين، بازي بومي    . برد يم شيپبه راي  ريادگ ي وي  ادده ي نديفرا محتوا ضةعر باي  مجاز

 ازجمله آموزش اصـطلاحات     يهاي مختلف زبان انگليس     توان براي آموزش مهارت     را مي » بازي  

   .كار بردبه... نگاري، آموزش زبان انگليسي با اهداف ويژه و  ها، حروف الفبا، نامه المثل و ضرب

  يرانيا رانيفراگ بهي سيانگل زبان مداراخلاق آموزشي برا» يباز خانه«ي بوم يباز ازي ا ونهنم -1 شكل
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 و تعامل يچهره با بازي آموزشي مجازي، زمينة يادگيربههاي آموزش چهره تركيب شيوه    

هاي يادگيري  سازد تا انواع مختلف محيط نمايد و فراگيران را قادر مي بيشتر را فراهم مي

  ):2شكل (رادي، گروهي و اجتماعي را تجربه كنند انف

  هاي كاربردي آن   نظام جامع آموزشي تركيبي و قابليت-2شكل 

  
  

 ـ جـامع  ستميس  ـ -يآموزش  بـا همـراه ي اطلاعـات  بانـك  ،1روشـمند  رييادگ ي ـجـاد ياي درپ

 عملكـرد  ،بيترتنيابه شد؛ي  انداز راه و جادياي  ريادگ ي ليتسه دري  انجيم عنوان بهيي  افزارها نرم

 چـارچوب . ديگرد ليوتحلهيتجز و شد وضبطثبتي  مجاز آموزش طيمح در رانيفراگي  ا لحظه

 ـفراگ كـه  بود مدار فهيوظ آموزش وةيش براساس يآموزش جامع ستميس نيا  بـا  بودنـد  قـادر  راني

        دهنـد؛  توسـعه  را انتقـال قابـل ي  هـا  مهـارت  اريس ـ ارتباطـات  قيازطر كسان ي و آساني  دسترس

ي ايدن باي  اساسي  ريپذ انطباق وي  ريپذليتعد امكان دانش، شدنيتخصص امكان با اساس،نيابر

ي محتـوا  كننـدگان  هيته و معلم ،يآموزش پودمان نيا در ن،يهمچن. ديگرد فراهم شرفتيپدرحال

 ـ كل ـ روند به توجه با بودند قادري  آموزش  راي  مجـاز ي  آموزش ـ جلـسات ي  ريادگ ي ـ وي  اددهي ي

  . ندينما رهيذخ و فيتعر

 نـد يفرا كـه  بود انهيگرا ساخت و مدارفهيوظ آموزشي  ها هينظر براساس پودمان نياي  طراح

 بـا  تعامـل  دري  زنـدگ ي  واقع ـ طيمح ـ در آن كاربرد به بلكه ،يآموزشي  محتوا به نه راي  ريادگي

 ـ ؛2007 ،2يمك ـ و گـس  (دانـستند  يم ـ مربوط گرانيد  ـا). 2008 ،3سيال  دري  فنـاور  كـاربرد  ني

                                                           

1.System-based Learning 

2.Gass & Mackey 

3.Ellis  
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 ـتول ابـزار  عنوانبهي  فناور سطح دو ،يالملل نيب رابط زبان عنوانبهي  سيانگل زبان يريادگي  ـ دي  ا ي

 عرصـة ي  بـرا  تنهـا نـه ي  فنـاور  كـه  داردي  آموزش ـ ابزار عنوانبهي  فناور زين و محصول خدمت

 ـن را  آن ارائـة ي  چگـونگ  و محتـوا  كـه  استي  افزار نرم بلكه رود، يم كار بهي  آموزشي  خدمات  زي

  ).1380 ،يرباقريم ؛2003 ،1نيكلا (كند يمي ندسمه وي طراح

محور به شكلي تغييـر و طراحـي   ساخته و فرهنگ هر دو بازي پيش    -يصيتلخ وي  نيتكوي  ها آزمون

اـم نيـز وجـود     ها، امكان ثبت لحظه بر امكان انجام گروهي آن   شدند كه علاوه   اي عملكرد فراگيران حين انج

ني فراگيران را در    يهمراه امكان، ارزيابي تكو     عرضه بر روي تلفن   ل قاب يها  داشت كه اين شاخص بارز بازي     

، ازطريـق   يهمچنين، دانشجويان با شركت در آزمون پاياني مهارت تعامل        . هر زمان و مكان هموار كرده بود      

زبان انگليسي، به شكل نوشتاري و درقالب تكميل مكاتبات رسمي به دوستان خود در جهان و به دو شكل 

تـاري و       40اين آزمون پاياني متـشكل از       . اي و يادآوري ارزيابي تلخيصي شدند       چهارگزينه  40 سـؤال نوش

سـه  .  بود بررسي ترجمة انگليسي متون اسلامي    اي و منتخب از سؤالات موجود در كتاب           گزينه  سؤال چهار 

 نيز ازطريـق روش     پايايي آن . نفر از استادان رشتة آموزش زبان انگليسي روايي اين آزمون را تأييد كرده بود             

  .ها ازطريق پيامك دراختيار فراگيران گذاشته شد اين آزمون.  بود76/0بازآزمايي محاسبه شد و 
  

  تحقيق انجام مراحل. 3. 3 

بودن مراحل بازي و انـسجام       حين آشنايي فراگيران با انجام بازي، آنان در جريان پيوسته          -مقدمه. الف

اي طراحـي شـده بـود كـه           گونهكه واحد دربردارندة بازي به    يير، ازآنجا ت  ساده عبارت   به. طرح قرار گرفتند  

اـر مربـوط بـه             هنگام انجام آن با ثبت عملكرد فراگيران، آنان را ارزيابي تكويني مي            اـيج و آم كـرد، همـة نت

ي ا گونهبه گروه دو هر در مورداستفادهي  ها يباز .صورت روندي كلي درنظر گرفته شد     عملكرد فراگيران به  

اـ دانـش      برد آن   مهارت فراگيران در انجام نداشت و تنها براي پيش         بهي  ازين كه شدند داده رييتغ و انتخاب ه

اـني آن                  . كرد  زباني كفايت مي   اـزي و طـول زم در اين مرحله، از دانشجويان درمورد زمان مناسب عرضـة ب

همان روز آموزش رسـمي بـراي        بعدازظهر را در     7-6ها بازة زماني      بيشتر آنان در گروه   . سؤال پرسيده شد  

  .اي انتخاب نمودند  دقيقه7 تا 5ها درحدود  انجام بازي

                                                           

1.Klein 
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نوعي آموزش غيررسمي را در محيط مجازي با شيوة         طرح انجام اين پژوهش از نوع تركيبي بود كه به         

اـيگزين   رو، يادگيري مجازي نه بـه       نمود؛ ازاين   چهره در آموزش رسمي تلفيق مي     بهآموزش چهره   عنـوان ج

  ).2011، 1 و كاماچو،پاردو -برنز، گونزالز(يادگيري رسمي، بلكه در تكميل و تقويت آن استفاده شد 

 جلـسة آموزشـي محتـواي       36 در طول يك نيمسال تحـصيلي، در         -اددهي و يادگيري تركيبي   ي. ب

چهـره  بـه  دانشجو در شيوة چهره    -رابطة استاد ( به شكل سنتي     بررسي ترجمة انگليسي متون اسلامي    كتاب  

بعـد از هـر     .  دانشجوي نمونة آماري اين پژوهش آمـوزش داده شـد          140صورت يكسان به    و به ) آموزش

اـزي  ،ساخته و دانشجويان گروه دوم    هاي پيش    بازي ،جلسه آموزش رسمي، دانشجويان گروه اول      بـومي     ب

اـزي  در حي. دادند دقيقه انجام مي7 بعدازظهر در مدت زمان 7 -6بازي را در ساعات      خانه اـم ب اـم  ،ن انج  نظ

اـن    ،واقعدر. كرد گيران را دنبال و ثبت ميهوشمند روند يادگيري فرا  اـل در بطـن پودم  دو نمونه بازي ديجيت

  .آموزشي قرار داشت

 ـ رهايتـصو  ها، داستان ليتكمي  برا كه است شكل نيا بهي  باز خانه انجامي  كل روند تـه  ا ي اـ  نوش  دريي  ه

اـ  خانه در موجود نوشتار ا ي ريتصو به توجه باي  ستيبا  رانيفراگ. شود يم ظاهر ها خانه  از را مناسـب ي  گـو  ه

اـب  بار هر با. دهند قرار مربوط خانة داخل در و كنند انتخاب دارد، قرار هاآن دركنار كهي  ا سهيك داخل  انتخ

 ـ آخـر  مرحلـة  تا كنانيل يل را آن رانيفراگ تا شوديم فعال صفحهي  رو آدمك ران،يفراگ درست . دبرن ـ شيپ

اـ  تا شدند ميتقسي  نفر دوي  ها گروه بهي  تصادف صورتبه هاآن ،يباز بردشيپ در رانيفراگ به كمكي  برا  ب

 عـضو  ،ينفر دوي  ها گروه در رانيفراگ از كيهر باخت با ب،يترتنيابه ند؛ينما ليتكم را  آن گريكد ي تعامل

 ـفراگ. دينمايم داستان ليتكم به شروع خودي  همتا با تعامل در گريد اـز  نيح ـ در راني اـ  حلقـه  دري  ب ي ه

اـم ي  بـرا  حـل راه ارائة و سؤالات طرح به معلم حضور بدوني  مجاز اـز  لي ـتكم و انج        . پرداختنـد  يم ـي  ب

اـن ي  برا راي  اديز زةيانگ دوستان با تعامل در نوشتارها و ريتصاو دادنارتباط با داستان ليتكم شك،بدون  آن

   .شد برگزار آزمونگر و معلم حضور بدون) يبوم و ساخته شيازپ (ها يباز نجاما نديفرا كل. آورد  ميهمراهبه

اـمل ي  بيترك روش پژوهش نيا در ،يكل نگاه ك ي در نـت ي  آموزش ـ جلـسة  36ي  برگـزار  ش اـن ي  س  زب

اـمل ي  ررسـم يغ آمـوزش  جلسة 36 آن موازات به و رانيفراگي  برا درسي  عادي  ها كلاس دري  سيانگل  ش

  .شد يم) محورفرهنگ ا يساختهشيازپ(ي آموزشي ها يباز انجام

                                                           

1.Berns, Gonzàlez-Pardo, & Camacho 
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 ـيترك وةيش ـ بـه  ،يآموزش ـ جلسات انيپا از پس -پرسشنامه عيتوز و آزمون انجام. ج  سـؤال  80 ،يب

اـ  گرفـت  قرار رانيفراگ اريدراخت امكيپ ارسال سامانة قيازطري  صيتلخ آزمون به مربوط اـن  ت ي ريمـس  از آن

 قـه يدق 45 آزمـون  نياي  برگزار زمان. نديگو پاسخي  مركز ستميس به) امكيپ صورتبه پاسخ ارسال (مشابه

 سؤالات به امكيپ قيازطر و مجزاي  ا جلسه در آنان ران،يفراگي  ابيارز جينتا اعلام و آزمون اتمام از بعد. بود

  .گفتند پاسخ پرسشنامه

   ها داده ليتحل و ها افته يارائة. 4

 توان ينم هرچند است؛ي  ميقد وي  سنت آموزش از ردتيمف و تر مؤثر اريبسي  بيترك وةيش به آموزش جينتا

 درطـول  را،ي ـز داشت؛ دور ازنظر رانيفراگي  ريادگ ي روند بر راي  آموزش طيمح دري  رسمي  ادده ي عمدة اثر

 بـوده ي  صعودي  روند شهيهم شود، يم انجام سبك نيهم به آموزش كهي  سنتي  درسي  ها كلاس خچةيتار

اـظ به پژوهش نيا در آموزشي  بيترك وةيش جموعةم دري  ريادگي ي ررسميغ مؤلفة اما است؛ اـوت  لح  در تف

  ):1 نمودار (گرفت قرار موردتوجهي شتريب دقت با ها گروه

   مقايسة روند يادگيري فراگيران در دو گروه اين پژوهش-1نمودار 

  
 ـفراگي  نيتكـو ي  ابيارز وضبطثبت است، شده داده نشان) 1 (نمودار در كهگونه همان  و راني

 رونـد  نشانگر تاليجيدي ها يباز انجام نيح وي  آموزش دورة درطول آناني  ريادگ ي روندي  بررس

 داده انجـام  راي  بـاز  خانـه ي  آموزشي  الگو كه بود دوم گروه رانيفراگ شتريب شتاب با وي  صعود

 نـشان  انيدانشجوي ريادگ ي در راي  مشابه روند زين شدهآماده شيازپي  ها يباز انجام روند. بودند

 بـه ي  راحتبه راي  باز ادامة كهيصورتبه بود؛ كمتر خود مخاطبان با آنان ارتباط تعداد اما دهد؛ يم
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 باشـند،  خود دوستان از خوراند پس افتيدر منتظر نكهيا بدون اي كردند يم واگذار خود انيهمتا

  .كردند يم شروع ابتدا از را آن و نمودنديم قطع راي باز ليتكم ريسي برا

 ـفراگ بهتـر  عملكرد زيني  آموزش دورة انيپا دري  صيتلخ ونآزم جينتاي  بررس  كـه  را دوم گـروه  راني

 ـ انيجر در راي  باز خانه ،يبومي  بازي  ريادگي ي بيترك وةيش در  ـانگل زبـان ي  ريادگ ي  زبـان  عنـوان بـه ي  سي

 ،ينوشـتار  وي  ا نـه يچهارگز آزمـون  دو هـر  در. كـرد  يم ـ دييتأ دادند، انجام همراه تلفن قيازطري  خارج

 بـه  مربـوط  نمـرات  گـروه  دو هـر  در امـا  نمودنـد؛  كـسب  راي  بـالاتر  نمـرات  دوم گـروه  انيجودانش

  ):3 جدول (بودي ادآوري ينوشتاري ها آزمون نمرات از بالاتري ا نهيچهارگزي ها آزمون

  يا نهيگز چهار آزمون به پاسخ در دوم و اول گروه نيانگيم -3 جدول

 نيانگيم تعداد گروه

 آزمون آمارة مقدار

 يت

 آزمون اعتبار

 19/25 70 اول

 77/34 70 دوم

99/12- 000/0 

  

 ـفراگ نمرات نيانگيم آنكه به توجه با  ـ دوم گـروه  راني  ـم از شيب  اول گـروه  در انـشان يهمتا نيانگي

 ـياي  آموزش ـي  بـاز  كهي  رانيفراگ عملكرد گفت توان يم است، كمتر05/0 از آزمون اعتبار و است  راي  ران

  ):4 جدول (است بهتر مراتببه بودند، داده انجامي سينگلا زباني ريادگ يدرجهت

  ينوشتار آزمون به پاسخ در دوم و اول گروه نيانگيم -4جدول

 آزمون اعتبار يت آمارة مقدار نيانگيم تعداد گروه

 03/15 70 اول

 69/29 70 دوم

889/27- 000/0 

  

 از كمتـر  مراتببه اند، داده جامان را ساختهشيپ يها يباز كهي  كساني  ريادگ ي سطح ن،يبنابرا

 ـفراگ رو، نيازا اند؛ كردهي  باز راي  باز خانه كه است انشانيهمتا  ـپ مهـارت  سـطح  بـا  راني  شرفتةي

 مردمـان  ريسا بهي  فرهنگي  ها نهيزم انتقال و ارتباطي  برقرار در راي  شتريبي  تعامل قدرت ،يزبان

  .داشت خواهند اريدراختي ستيهمز و صلح درجهت
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 ـپ پرسشنامة قيازطري  صيتلخ آزمون از بعد و پژوهش انجام انيپا در كهي  شيمايپ در ي امكي

 ـفراگ از% 87. بود مثبتي  آموزشي  باز كاربرد به نسبت رانيفراگي  كل پسخوراند شد، انجام  راني

 بـه  توانـد  يم ـي  ررسـم يغ آموزش دري  اصل عنصر عنوانبه يباز قراردادن كه بودند باور نيا بر

 ـ شد مشخص جينتا قيدقي  بررس با. كند كمك ها آموخته انسجام  ـيفراگ از% 10 از شيب  كـه ي  ران

 ـيترك وةيش ـي  اصـل ي  ها مؤلفه ازي  ك ي عنوانبهي  آموزشي  ها يباز ريتأث وي  ريكارگ به درمورد ي ب

ي هـا  يبـاز  كـه  بودنـد ي  كـسان  همـان  قـاً يدق بودنـد،  نظـر بـدون  ا ي مخالفي  ريادگ ي و آموزش

 سؤال به رانيفراگ پاسخ. بودند داده انجامي  سيانگل زباني  ريفراگي  ط در راي  آموزش ساختة شيپ

 مـشكل  با شدنمواجه درهنگامي  مرب از پرسش طرحي  برا آنان ازي  اريبسيي  رو كم از پرسشنامه

 ـ كـه  را باور نيا رانيفراگ از% 92. داد يم خبر چهرهبهچهره آموزش در  ـازطري  ريادگ ي ي بـاز  قي

 تـر  جذاب و تر جالب اريبسي  مجازي  آموزشي  ها يباز. نمودند دييتأ شود، يم تر آسان و تر عيسر

 اسـت؛ ي  عـاد ي  ها كلاس تاليجيد شكل همچوني  مجازي  ريادگ ي وي  اددهي ي ها مؤلفه ريسا از

 ـا البتـه  كه بودند معتقد آن به رانيفراگ از% 96 از شيب كه بودي  ا جهينت نيا  در نـسبتاً  درصـد  ني

 نقـش ي  بـوم ي  هـا  يبـاز  بودنـد  معتقـد  رانيفراگ از% 84 كه يدرحال. بود بالاتر اريبس دوم گروه

 مهارتي  ارتقا در را آن نقش% 79 دارد، آناني  سيانگل زبان واژگان دانشي  ارتقا دري  ا برجسته

  ):5 جدول (دانستند مؤثري ساز داستان و متوني ده شكل

  نگرش پرسشنامةي ها پرسش به رانيفراگ پاسخي بررس – 5 جدول

 هيگو

 آمارة مقدار

 يت آزمون

 اعتبار

 آزمون

 يريگ جهينت

 وةيش از تر قيدق ،يفناور قيازطر عملكردي ابيارزش

 يسنت

146/19 000/0 

ي ابيارز بهي ا گونهبه راي ريادگ يدر ليتسه دوم گروه رانيفراگ

 .دادند يم ارتباط عملكردشان ازي ا لحظه

 -يآموزشي ها يباز قيازطر ترقيدقي ريادگي

 يريادگي

427/63 000/0 

ي باز جانبةهمه و منسجم ارتباطي بومي بازي ها گروه رانيفراگ

 .دانستند يم بهتر عملكردي سوبه  يراه را

 000/0 951/14 يباز به نسبت معلمي شگيهم و تر مهم نقش

ي براي حت(ي مرب به اتكا بدون عملكرد مجال ساخته شيپي باز

 .بود گرفته رانيفراگ از را) يمدت اندك

ي باز قيازطري ريادگي دري اجتماع رحصا نبود

 يآموزش

44/56 000/0 

 بيترك از راي سيانگل زبان بهي اسلامي ها آموزه كهي رانيفراگ

 ارتباط امكان كه بودند باور نيا بر بودند، گرفته ادي يباز خانه
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ي باز كمك بهي ريادگ يدر جامعه مختلف اقشار از افراد

 .دارد وجودي آموزش

ي براي خوب شروعي مجاز طيمح دري كنجكاو

 آموختن

396/10 000/0 

 ها آني باز طيمح در كه بودند معتقدي بومي باز گروه رانيفراگ

 دنبالة تيخلاق رو، نيازا هستند؛ محتوا كنندة ديتولي نوعبه

 .استي ريادگ يشروع وي باز قيازطري ريادگي

 000/0 84/75 قرارگرفتن افراد تمامي ريادگي انيدرجر

ي كل سطحي باز قيتلف بودند معتقدي بوم روهگ رانيفراگ

ي اعضا نيب تعاملات و برديم بالاتر را جامعهي ها دانسته

 .دينما يم تر آسان را جامعه

 -يآموزشي ها اريمع باي بيتركي محتوا انطباق

 شتريبي ريادگي

427/63 000/0 

 باي باز انطباق كه بودند باور نيا بري بومي باز گروه انيدانشجو

 .آورد يم فراهم را بهتري ريادگ ينةيزم آموزش عيبد اصول

 000/0 931/49 شتريب و بهتري ريادگي -يمشاركتي ريادگي

 نةيزم راي باز بودند، داده انجام راي باز خانه كهي انيدانشجو

 .دانستند يم بهتري ريادگ يجهينت در و شتريب مشاركت

 000/0 619/15 همهي براي ريادگي امكان -يآموزشي ها يباز قيتلف

ي بازي سادگ كه بودند باور نيا بري بوم يباز گروه از رانيفراگ

 فراهم اقشار تمامي برا راي ريادگ يصحنه در حضور امكان

 .سازد يم

 000/0 50/38 يبيتركي ريادگي در ها دانسته بهتر اشتراك

 را آموزش چهرهبهچهره وةيش بهي باز قيتلف دوم گروه رانيفراگ

 .دانستند يم انيدانشجو نيب مشاركت جادياي براي غني ا نهيزم

ي برا تر آساني ا وهيش مند نظامي قيتلفي ريادگي

 جوامع نيبي دوستي مرزها تيتقو

863/55 000/0 

 بودنيكاربردي سوبه را دوم گروه رانيفراگي آموزشي باز خانه

ي مرزها تيتقوي برا نوي ا وهيش عنوانبهي قيتلفي ريادگي

 .نمود بيترغي دوست

 چندجانبهي ريادگي -يبوم فرهنگي ها مؤلفه قيتلف

 مداراخلاق و

09/12 000/0 

 كه بودند باور نيا بري بوم فرهنگي باز گروه انيدانشجو

 ريسا به توجهي برا را ذهنشاني باز وةيش و طيمح بايي آشنا

 سريم روابط در راي مداراخلاق  و كنديم آزادتري ريادگ يابعاد

 .سازد يم

ي ها نهيزم داشدنيپ -يبوم فرهنگي ها مؤلفه قيلفت

 مشتركي فرهنگ

37/60 000/0 

 انيدانشجوي براي محرك راي باز نقشي بوم گروه رانيفراگ

ي دوست حفظ و ها فرهنگ مشترك وجوه افتن يدرجهت

 .دانند يم

 000/0 635/59 تر مدارفهيوظي ريادگي -يبيتركي ريادگي

ي آموزشي باز كه بودند دمعتقي بومي باز گروه رانيفراگ

 و تر ريپذ مسؤولي ريادگ ينديفرا به نسبت را ها آن مناسب،

 .كنديم تر حساس

  

 قيازطر كه استي  رانياي  باز ك ي عنوانبهي  باز خانه ،دهد يم نشان) 5 (جدول كهگونه همان

 انجـام  يجهـان  سـطح  در رابـط  زبان ك ي مثابةبهي  سيانگل زباني  ريادگي ي درراستا و همراه تلفن
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 ـ دري  اجتماع موانع حذف ران،يفراگي  ا لحظه عملكرد ازي  نيتكوي  ابيارز به و شوديم ي رو شيپ

 ـا. كنـد يم ـ كمـك  مكـان  هر و زمان هر دري سيانگل زباني ريادگ يكردنيهمگان وي  ريادگي  ني

 تـر  قيعم اريبس خودي  عموم دانش با ارتباط در راي  سيانگل زبان رانيفراگ تا شود يم سببي  باز

 در تـا  دهـد  يم امكان رانيفراگ بهي  سيانگل زبان دانش بري  نسب تسلط جه،يدرنت رند؛يفراگ بهتر و

 روابـط  بهبـود  درجهـت  شانيمادر فرهنگ بر حاكم اصولي  معرف برعلاوه مختلفي  ها تيموقع

 را هـا  فرهنـگ  ريسا دري  اجتماع روابط بر حاكمي  اخلاق نيمواز با خوديي  آشنا نةيزم ،ياجتماع

 ـازطري  ا دغدغـه  نيكمتر بدون ايدن مردمان ريسا با تعامل شكل نيا به. آورند ديپد زين  زبـان  قي

 ـفراگ راه سـر  در مـانع  نبـود  شـك، بدون. گرفت خواهد صورتي  سيانگل  تعـاملات ي  بـرا  راني

  .شد خواهد جهان سرتاسر در بزرگ و كوچك جوامع نيب دري دوستي اعتلا ساز نهيزم سازنده،

 ـا بري  رانيا رانيگفرا ،پژوهش نيا در  در موجـود ي  فرهنگ ـي  تـضادها  كـه  بودنـد  بـاور  ني

 بلكـه  دارد، دنبـال به را انيدانشجو و اندركاران دستي  منف نگرش تنهانه ساخته شيازپي  ها يباز

 ن،يبـرا افـزون . دهـد  يم قرار ريتأث تحت راي  مجازي  ها يبازي  ايدن به ورودي  برا رانيفراگ ليتما

 ـ آشـنا  طيمح ـ كه كردند يم انيب ها آن  در بهتـر  عملكـرد ي بـرا  را عرصـه ي  ريادگ ي ـ وي  اددهي ي

 ـابه سازد؛ يم فراهم گرانيد با تعاملات زانيم جه،يدرنت وي  ريادگي  نيتـدو  وي  طراح ـ معناكـه ني

 كـه ي  اسـلام  فرهنـگ  در موجـود ي  آموزش ـي  ارهايمع ازي  امجموعه براساسي  آموزشي  محتوا

 تـر  آسـان  تطـابق  نـة يزم آوردنفراهم با اند، گرفته خو آني  ها چارچوب درقالب عمل به رانيفراگ

ــا رانيــفراگ اريــدراخت راي ديــجدي هــا فرصــت ــاط وي ريادگ يــهــدف ب ــا ارتب  در گــرانيد ب

  .دهد يم قرار مشتركي فرهنگي ها چارچوب

 ـن و متفـاوت ي  ها يباز انجام در رانيفراگ عملكرد جينتاي  بررس ي هـا  آزمـون  در آنـان  عملكـرد  زي

 در ،يآموزش ـي محتـوا ي سـاز  آمـاده  وي طراح ـ كـه  است نياي  ايگو ،يآموزش دورة انيپا دري  صيتلخ

 ـ نـد يفراي  اصـل  موضـوع  بـه  ميمستق شكل به كهي  آموزشي  باز درقالب ا ي سادهي  محتوا شكل ي ادده ي

 ـب در جـه ينت نيا. گذارد يم رانيفراگي  ريادگ ي روند دري  شتريب ريتأث مراتببه شود، يم مرتبط  نگـرش  اني

ي هـا  فرهنـگ  از سـاخته  شيازپ ـي  هـا  يبـاز  با سهيمقا دري  بوم يها يبازي  ريكارگ به در رانيگفرا مثبت
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 زبـان ي ريادگ ي ـدري آموزشي  باز كاربرد به رانيفراگ نگرش توان يم جه،يدرنت بود؛ مشهود كاملاً مختلف

  .نمود قلمداد مؤثر راي الملل نيب رابط زبان عنوانبهي سيانگل

  يريگ جهينت و بحث. 5

ي فنـاور  همچـون ي  نينـو  ابعـاد  دربرداشـتن  بـا  تـال يجيدي  هـا  يباز داد نشان جينتاي  ررسب

 ـانگل زبان آموزشي براي  مناسب بستر ارتباطات، وي  ا چندرسانه  را،ي ـز رونـد؛  يم ـ شـمار  بـه ي سي

 حـل  بـه ي  مـشاركت  وةيش ـ بـه  نـو، ي  راهكارهـا  ارائـة  با وي  ريادگ ي موضوع با متناسب توان يم

 ـ وةيش ـ در گفـت  توان يمي  كل نگاه ك ي در. پرداخت جوامع آن در موجود مشكلات  وي  ادده ي

 نينـو  رسـانة  دوي  هـا  شاخص رندةيدربرگ كه همراه تلفني  ها يباز از استفاده ،يبيتركي  ريادگي

 بـا  هـا  ملـت ي  ميقـد  فرهنـگ  خوردنگره درجهت را نوي  ريمس هستند، اريس ارتباطات وي  باز

ي بـرا ي  خـارج ي  ها زباني  ريادگ ي عرصة ب،يترتنيابه د؛ينما يم هموار ارتباطات شرفتهيپي  ايدن

 ـ جـه، يدرنت و اسـت  باز همگان  شـكل  بـه  ارتباطـات  سـطح  جهـان،  سراسـر  شـهروندان  نيدرب

  . ابدي يم ارتقاي ريچشمگ

 ـفراگ تـا  شد يم سبب آموزشي  ررسميغ طيمح در تعاملات ريمتغ  ـب توجـه  راني  بـه ي  شتري

 ـق دري  بـوم ي  هـا  يبـاز  انجـام  بـا  ارتباطات زانيم اما كنند؛ي  درسي  محتوا ي هـا  يبـاز  بـا  اسي

 عمـدة  علـت  درواقـع، . اسـت  برخـوردار ي  بـالاتر ي  ف ـيك وي  كم سطح از مراتببه شاخته شيپ

 ـز قرابـت  تـوان  يم ـ راي  بـوم ي  هـا  يباز انجام نيح انيدانشجو تيموفق  بـا ي  بـاز ي  محتـوا  ادي

 ـفراگ تـا  شـود  يم ـ سـبب ي  فرهنگ قرابت.  دانست روزمرهي  زندگ در رانيفراگ اتيتجرب  از راني

 زبـان  بـه ي  آموزش ـ دي ـجدي  محتـوا  فهـم  وي  ابيدست به قادري  كمتر زمان در و تر كوتاه ريمس

 ـازطر تـر  آسان و نوي  ريمس در تا بود خواهند قادر آنان جه،يدرنت باشند؛ي  خارج  رابـط  زبـان  قي

 ـازا بپردازنـد؛  مردمان گريد با تعامل بهي  الملل نيب ي هـا  يبـاز  انجـام  در گفـت  تـوان  يم ـ رو، ني

يي نهـا  هدف به دنيرس و فيتكل ليتكمي  برا گروهي  اعضا انيم يشتريب تعاملي  بومي  آموزش

 تعـاون  ،يمـساع  كيتشر ،يآموزشي  ها هدف كردنقيتلفي  برا را طيشرا سبك نيا. است حاكم

 ـانگ جـاد يا هـا،  تيمـسؤول  وي  جمع ـ اهداف در يهمگان مشاركت به دادنتياهم كار، در  در زهي
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 ـب تعـاملات  نيا نتيجة در. سازد يم همواري  مشاركت ةيروحي  اعتلا و ادافر  ـفراگ شتر،ي  قـادر  راني

ي محتـوا  از آسـان  استفادة وي  ابيباز نةيزم آن درستي  ريكارگ به با و شوند فيتكل وارد هستند

 طيمح ـ در«: دي ـگو يم ـ) 78. ص ،2011 (1يجـورگ  ،بـاره ني ـدرا. سازند هموار را شدهفراگرفته

ي اجتماع وي  زبان تعاملات امكان دارد، قرار آن بطن دري  بومي  آموزشي  باز كهي  ريادگي ي قيتلف

 بـر  خـود  دانـش  بـه  ارجاع با و گريكد ي باي  همكار در رانيفراگ چراكه شود؛ يم فراهمي  شتريب

  .»ندينما يمي شتريب تأمل رفتارها و ها روش م،يمفاه

 ـ تـال يجيدي  هـا  بـاز  كـه  يرانيفراگ مطلوب چندان نه عملكرد  ـ در را سـاخته شيازپ ي ريادگ ي

 توجـه قابـل  اثـر  دييتأي برا يگريد قبولقابل حيتوض تواند يم دادند، انجامي سيانگل زباني  بيترك

 بـه  توان يم  را آنان نامناسب عملكردي  نوعبه. باشدي  خارج زباني  ريادگي ي براي  بومي  ها يباز

 ـازطر گـران يد بـا  تعامل تيريمد در ها آن كمتر توان  ـانگل زبـان  قي  رابـط  زبـان  عنـوان بـه ي  سي

 ـارز آنـان  تـا  شد يم سبب بخش تيرضا چنداننه عملكرد نيا كه دانست مربوطي  الملل نيب ي ابي

 ـ بردشيپ دري  آموزش تاليجيدي  ها باز نقش ازي  مناسب  ـانگل زبـان ي  ريادگ ي  تعامـل  تـوان  وي  سي

    . باشند نداشته زبان نيا قيازطر

 بـا  كـلاس  از خـارج  طيمح ـ دري  زنـدگ ي  اصلي  ازهاين و تايواقع براساس محتواي  ريادگي

 ـابه سازد؛ يم فراهم مدارفهيوظي  ريادگي ي برا را نهيزم انيهمتا مشاركت  ـترتني  تيهـدا  بـا  ب،ي

 تـا  تـوان  يم ـ بلكـه  داد، قـرار ي  ريادگ ي ـ حيصح ريمس در را آنان توان يم تنهانه رانيفراگ درست

 ـ سطح در تعاملات در رانيفراگ رفتار بري  خارجي  ها فرهنگي  رگيچ خطري  ا اندازه ي الملل ـ نيب

  .داد كاهش را

 ـ بـرا  رانيفراگ اديز مشاركت و استقبال انگريب پژوهش نيا جينتا  ـانگل زبـان ي  ريادگي ي ي سي

 ـ وةيش ـ) 1995 (2وارشـو . اسـت  نينـو ي  ها يفناور قيتلف قيازطر  ـيتركي  ريادگ ي ي ا نـه يزم راي  ب

 آمـوزان  دانـش  كـه  هستند يا گونه به طيشرا نيا. نددا يم رانيفراگ كسان ي مشاركتي  برا مناسب

 ـازطر اكنون هم بودند، عاجز شانيها نگرش و ديعقا انيب از آموزشي  عاد طيمح در كه مردد  قي

                                                           

1.Jauregi 

2.Warsaw 
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 ـب را شـان  ديعقا و افكاري  راحت به هستند قادر ،يمجاز ارتباطاتي  ريكارگ به  ـازا كننـد؛  اني  رو، ني

 سـهم  شـده سيتـدر ي  زبان مهارت و موضوع زين وي  زمان وي  مكان طيشرا به توجه با است لازم

 ـتغ راي  سـنت  وي  مجازي  ها مؤلفه از كيهر  نينـو ي  هـا  وهيش ـ چـارچوب  در جـه، يدرنت داد؛ ريي

 تي ـخلاق و هاآن ذهنيي  شكوفا بلكه شوند، يم آشنا موجود ضوابط با تنهانه رانيفراگ ،يريادگي

 ـ بـرد شيپ در آنها سازندة نظرات در ميمستق شكل به تيخلاق نيا كه دارد دربر را  بـه ي  ريادگ ي

 دوستانـشان  بـا  آنـان  ارتباطات در ميرمستقيغ طوربه ن،يهمچن و شود يم آشكار نينوي  ها وهيش

 خـودگرفتن بـه  در راي  صعودي  روند زمان گذشت با هاآن ارتباطات كهينحوبه است؛ ملموس

 ـ عنـوان بـه ي  سيانگل زبان بر تسلط با درواقع،. دينما يمي  ط تعامل وي  ريادگ ي مختلف ابعاد  ك ي

ي هـا  نيـي آ و آداب بـه  اي ـدني  جـا يجـا  از را شهروندان توان يم كه استي  الملل نيب رابط زبان

  .نمود آگاهي اسلام قيحقا وي نيد دةيپسند

 توجه باي  آموزش مناسبي  محتوا نيتدو و هيته ،يگردآور وةيش حيصح تيهدا با ن،يبنابرا

 تـال، يجيدي  هـا  يبـاز  و ارتباطـات ي  فناور همچون نينوي  ها سانهر با هاآن قيتلف و فرهنگ به

 مناسـب  بـستر  در اني ـجهان بـا  ارتباط وي  سيانگل زباني  ريادگي ي برا را رانيفراگ زةيانگ توان يم

 ـترتنيابه برد؛ بالاي  فيك وي  كم لحاظبهي  ريادگ ي وي  اددهي  ـفراگ ب،ي  ريمـس  در حركـت  بـا  راني

ي بـرا  آنـان ي  بـرا ي  مـشوق  انـشان يهمتا ريسـا  با تعامل وي  رهمكا در توانند يمي  زندگ حيصح

  ):3 شكل (باشند ريمس نيا در حركت

   عوامل مؤثر بر يادگيري تركيبي-3شكل 

  
  

 شـكل  به تا شود يم سببي  سيانگل زباني  ريادگ ي در اريس ارتباطات حيصح تيهدا درواقع،

 ـب بـا  طورخـاص، بـه  و دباشـن  داشـته  كـار  و سـر  محتوا با مكان و زمان هر در همگاني  كل  اني
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 رفتـار  نحـوة  به را خود ذهن گران،يد نزدي  سيانگل زبان بهي  اسلام جوامع در موجودي  ها سنت

 .  دينما  بيترغي زندگ در اصول نيا كاربرد به را آنان و كنند تر حساس متفاوتي ها تيموقع در

  كتابنامه

  .31-61 ،)60 (،يانسان علومي شناس روش. است؟ي اسلامي رانيا توسعةي الگو ايآ). 1388. (ع ا،يپا

 آبـان   11برگرفته در    پژوهش؟يي  نها هدف ا ي پژوهش خدمت دري  ابزار پرسشنامه). 1390. (م ،يجلال

  http://kmcenter.mihanblog.com/post از 1392

  .نشر آگه:  تهران. هاي تحقيق در علوم رفتاريروش). 1376. (، و حجازي، ا.، بازرگان، ع.سرمد، ز

ــم ــي عيس ــد). 1392. (ح ردره،يش ــري درآم ــدارس ب ــدهيآ م ــه در . ن ــان 11 برگرفت   از 1392 آب

http://sameyh.blogfa.com/post-130.aspx   
. »ســنجش نگــرش معنــوي«ســاخت و اعتباريــابي پرســشنامة  ).1391. (نيــا، س ، و فــرج.شــهيدي، ش

 .97-116، )19(، ناسي و دينش روان

گيـري    هاي ارزيابي بـر جهـت       بررسي نقش محتواي پرسشنامه   ). 1392. (، ب نژادكاظمي، و   .عباسيان، ع 

  .91-112، )57(، رانياي مهندس آموزش فصلنامة .دانشجويان درخصوص آموزش مهندسي

 و1 (،فنـاوري  و علـوم  در اخـلاق  فصلنامة. ازيمج آموزش اخلاق ).1387. (ع شالباف، و ،.ا پور، يعل

2(،  51-43. 

  .نشر سال انتشارات: تهران .ياحرفه اخلاق بري درآمد). 1391. (ف. ا ،يقراملك

  .سمت: تهران. )1(ي اسلام متوني سيانگل ترجمةي بررس). 1382. (س ،ياناري مناف

 ـپا وي  ربـاقر يم دگاهي ـدي  قيتطب يبررس و فرهنگي  تكنولوژ). 1391. (م ،يويدن و ،.م ،يابطح موحد . اي

  .85-111 ،)73 (،يانسان علومي شناس روش

  .تيولا فجر: قم. استاد ازي ادي). 1389. (م ،يرباقريم

. راهبردهـا  و الزامـات  هـا،  مؤلفـه  عـالي؛  آمـوزش  در اخـلاق ). 1389. (س. ه ،يمحـسن  و ،.م نعمتـي، 

  .15-45 ،)3 (،عالي آموزش در اخلاق پژوهشنامة

 در اخلاق پژوهشنامة. پژوهش نديفرا دري علم اخلاق). 1389. (ن ،ييرضا و ،.ع افشار، ،.ر ده،نوروززا

  .47-69 ،)3 (،عالي آموزش

  . رشد :تهران). شيرافكن، مترجمان .و س شهيدي، .ش (معنوي و درماني روان). 1388. (و وست،
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